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ALLMÄNNA INKÖPSVILLKOR INOM PORSCHE HOLDING-KONCERNEN I SVERIGE 

DEL A: ALLMÄNT 
1. DEFINITIONER 

Följande termer och förkortningar ska ha följande betydelse i dessa inköpsvillkor, om inte 
sammanhanget kräver något annat: 

”Varumärke” har den betydelse som anges i avsnitt13.1 . 

”Beställare” avser det bolag inom Porsche Holding-koncernen som ingår avtalet.  

”Avtal” avser (i) enskilda beställningar eller en ramorder som initierats av Beställaren, i båda fallen med 
anledning av ett anbud från Leverantören eller en förhandlingsprocess, (ii) avrop från Beställaren baserat 
på en ramorder eller (iii) ett avtal eller enskilt avtal som ingåtts mellan Beställaren och Leverantören. 

”Avtalsparter” avser både Leverantören och Beställaren, och ”Avtalspart” avser endera av dem 
beroende på sammanhanget. 

”Leverantör” avser det företag med vilket det avtalsenligt har överenskommits att förse Beställaren med 
de Produkter och tjänster som ska definieras närmare i Avtalet.  

”Avtalade tjänster” avser de tjänster som Leverantören ska tillhandahålla Leverantören enligt Avtalet, 
inklusive tillhandahållandet av Leveransobjekt. 

”Uppgifter” avser personuppgifter och icke-personuppgifter som (i) Beställaren överför eller gör 
tillgängliga för Leverantören antingen själv eller genom en auktoriserad tredje part, (ii) Leverantören 
genererar, samlar in, lagrar eller på annat sätt behandlar för Beställarens räkning, eller (iii) Leverantören, 
utan uppdrag från Beställaren, Leverantören genererar, samlar in, lagrar eller på annat sätt behandlar 
på ett rättsligt tillåtet sätt Beställaren i samband med tillhandahållandet av tjänster och lagring på medier 
(eller delar därav som vid lagringstillfället uteslutande är hänförliga till Beställaren. 

”Leveransobjekt” avser alla materiella eller immateriella föremål som Leverantören tillhandahåller 
Beställaren under Beställarenen obestämd eller begränsad tid samt alla arbetsresultat som är föremål 
för eller resultat av de Avtalade tjänsterna; inklusive produkter, programvara, hårdvara, know-how, 
databärare, utbildningsmaterial och andra handlingar, dokumentation, information, material och annat 
innehåll (t.ex. grafik, filmer, fotografier och koncept samt åtkomstnummer, domäner, underdomäner, 
telefonnummer, andra identifikationsnummer och kännetecken som Leverantören inrättar för 
Beställarens användning eller registrerar inom ramen för de Avtalade tjänsterna).). 

”Prestationsfastställande” avser avtalsparternas registrering av status eller framsteg för delar av 
den avtalsenliga prestationen. 

”Immateriella rättigheter” avser alla immateriella rättigheter av vilket slag som helst överallt i världen, 
oavsett om de är registrerade, registreringsbara eller på annat sätt, inklusive patent, nyttighetsmodeller, 
varumärken, registrerade mönster och domännamn, ansökningar om något av det ovanstående, 
handels- eller företagsnamn, goodwill, upphovsrätt och rättigheter av upphovsrättslig karaktär, 
mönsterrättigheter, rättigheter till databaser, ideella rättigheter, know-how och alla andra immateriella 
rättigheter som föreligger i datorprogramvara, datorprogram, webbplatser, dokument, information, 
tekniker, affärsmetoder, ritningar, logotyper, bruksanvisningar, listor och rutiner samt kunduppgifter, 
marknadsföringsmetoder och -rutiner samt reklammaterial, inklusive webbplatsers ”utseende och 
känsla”. 

”Förluster” avser direkta, indirekta, följd- och tillfälliga skador samt ekonomiska förluster (inklusive 
utebliven vinst, skada på anseende, ränta, böter samt rimliga professionella och administrativa kostnader 
och utgifter (inklusive övriga rättegångskostnader)), skada på anseende, straffskadestånd för vilket 
Beställaren kan vara ansvarig på andras vägnar, skulder, kostnader, förlikningar, förfaranden, skadestånd, 
skadeståndsanspråk, rättsliga åtgärder, krav och utgifter. 

”Varumärken” avser de varumärken och företagsbeteckningar som skyddas för Beställaren, med de 
ändringar som från tid till annan görs. 

”Porsche Holding Group” avser Porsche Holding GmbH och alla juridiskt självständiga bolag i 
Österrike och utomlands som direkt och indirekt står under Porsche Holding GmbH:s enhetliga ledning; 
detta omfattar även bolag som står under Porsche Holding GmbH:s ledningsansvar, i synnerhet 
Volkswagen Group Retail Germany, Volkswagen Group Retail Spain, Volkswagen Group Italia, 
Volkswagen Group Sverige och Volkswagen Passenger Cars Malaysia Sdn. Bhd. samt deras närstående 
bolag (tillsammans även benämnda ”närstående bolag”).  

”Behandling” avser varje åtgärd eller uppsättning av åtgärder som utförs på personuppgifter och/eller 
icke-personuppgifter, oavsett om det sker automatiskt eller inte, såsom insamling, registrering, 
organisering, strukturering, lagring, anpassning eller ändring, hämtning, utdrag, användning, 
utlämnande genom överföring, spridning eller på annat sätt att göra tillgängligt, sammanställning eller 
kombination, begränsning, radering eller förstöring av uppgifter. 

”Produkt” avser den eller de produkter som anges i det relevanta avtalet, vilket kan innefatta (a) den 
eller de produkter som anges i ramavtalet och (b) andra produkter som Beställaren från tid till annan, 
efter eget gottfinnande, begär och i Skriftlig form meddelar Leverantören efter att först ha samrått med 
Leverantören. I båda fallen ska alla nödvändiga instruktioner för montering och användning omfattas. 

Med ”REACH-förordningen” avses Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1907/2006 av 
den 18 december 2006 om registrering, utvärdering, godkännande och begränsning av kemikalier 
(REACH), om inrättande av en europeisk kemikaliemyndighet, om ändring av direktiv 1999/45/EG och 
om upphävande av rådets förordning (EEG) nr 793/93, kommissionens förordning (EG) nr 1488/94, 
rådets direktiv 76/769/EEG samt kommissionens direktiv 91/155/EEG, 93/67/EEG, 93/105/EG och 
2000/21/EG, i deras ändrade lydelse. 

Med ”prov” avses ett godkänt prov av varje produkt i sortimentet, som behålls av Beställaren. 

”Underleverantör” avser en avtalspart som utför delar av de avtalade tjänster som tilldelats Leverantören 
och som är avtalsbunden till Leverantören. Enbart tillhandahållande av material eller komponenter som 
krävs för att utföra en Avtalad tjänst utgör inte en underleverantörtjänst. 

”Textform” kräver en skriftlig läsbar förklaring där den person som avger förklaringen anges och som 
kan lagras på en databärare; detta gäller särskilt e-postmeddelanden. Muntliga eller underförstådda 
förklaringar är inte tillräckliga för att uppfylla kravet på Textform. 

”Skriftlig form” avser kravet på en handskriven underskrift. Elektronisk överföring av förklaringar som 
uppfyller kravet på skriftlig form, exempelvis via fax eller som bilaga (skanning) till ett e-
postmeddelande, är tillåten. Skriftlig form enligt dessa inköpsvillkor får ersättas av elektronisk form; i 
sådant fall krävs minst en enkel elektronisk signatur via en signaturleverantör (t.ex. AdobeSign eller 
DocuSign) istället för en handskriven underskrift. 

2. TILLÄMPNINGSOMRÅDE OCH AVTALSPRINCIPER 
2.1. Dessa Inköpsvillkor gäller för alla beställningar och uppdrag som Beställaren gör nu och i 

framtiden. Leverantörens motstridiga försäljnings- och leveransvillkor gäller inte och är inte 
bindande för Beställaren, även om Beställaren inte uttryckligen invänder mot sådana villkor. 
Bestämmelser som avviker från dessa Inköpsvillkor gäller endast om Beställaren uttryckligen har 
godkänt dem i skriftlig form. Vid överlappning med Leverantörens allmänna villkor har Beställarens 
Inköpsvillkor företräde. 

2.2. Avtalsgrunderna har följande prioritetsordning: 
1. det ingångna (ram)avtalet (inklusive Beställarens specifikationer), 
2. de särskilda Inköpsvillkoren (del B–D), 
3. dessa allmänna Inköpsvillkor (del A), 
4. den relevanta inköpsordern, 
5. Beställarens tekniska, kommersiella och/eller juridiska anbudshandlingar, 
6. det kommersiella och tekniska innehållet i Leverantörens anbud. 

Vid motstridigheter ska de först angivna bestämmelserna alltid ha företräde framför efterföljande 
bestämmelser; eventuella luckor ska fyllas av de underordnade bestämmelserna.  

2.3. Utöver dessa allmänna Inköpsvillkor gäller även särskilda Inköpsvillkor för vissa leveransobjekt 
eller tjänster, föreskrifter för driftsutrustning samt, vid leveransobjekt eller tjänster till Beställarens 
logistikcenter, (t.ex. Parts Distribution Centre och Parts Center i Budapest särskilda 
leveransriktlinjer eller där tillämpliga föreskrifter om farliga ämnen. Leverantören får dessa riktlinjer 
separat inom ramen för anbudsförfarandet, beställningen och/eller ingåendet av Avtalet. Därutöver 
ska Volkswagen-koncernens vid var tid gällande hållbarhetskrav i relationer https://www.porsche-
holding.com/de/lieferantenportal, uttryckligen tillämpas. 

2.4. Leverantören samtycker härmed till att Beställaren överför samtliga rättigheter och skyldigheter till 
sina Närstående bolag enligt avsnitt 1, oavsett när dessa bildades eller när Beställaren övertog 
kontrollen, så att de får utöva samtliga rättigheter på samma sätt som Beställaren och samtidigt 
åtar sig samtliga skyldigheter. 

3. ANBUD, PRISEÅTAGANDE, KVANTITETSÅTAGANDEN SAMT AVTALSINGÅENDE 
3.1. Leverantören ska lämna alla anbud till Beställaren i Skriftlig form och med underskrift eller via 

Beställarens digitala inköpssystem. Mallar och formulär som Beställaren tillhandahåller ska, om 
sådana finns, användas i sin helhet och utan ändringar. 

3.2. Om inte annat uttryckligen har avtalats är samtliga priser nettopriser i SEK. Alla utgifter och 
kostnadsfaktorer för de samlade Avtalade tjänsterna ska beaktas och ingå i angivna priser. 
Transport-, frakt-, förpacknings- och försäkringskostnader ingår i priserna, om inte annat har 
avtalats i Skriftlig form. Leverantören ansvarar för att de Avtalade tjänsterna fullgörs i sin helhet. 
Rese- och logikostnader eller andra utgifter ersätts endast om en detaljerad specifikation har 
avtalats i Skriftlig form i förväg. 

3.3. Muntliga överenskommelser och arrangemang erkänns inte. När Beställaren utfärdar en förfrågan 
eller anbudsinfordran är Leverantören bunden av sitt anbud under den period som anges där, om 
inte Beställaren har angett en annan period. Om Avtalsparterna inte har avtalat annat är 
bindningstiden tolv veckor från det att Beställaren mottog anbudet. Leverantörens anbud medför 
ingen rätt till tilldelning av en beställning eller till ersättning, oavsett förberedande arbete för att 
lämna anbudet. 

3.4. Beställaren är inte bunden av några skyldigheter avseende beställning och minimikvantiteter, såvida 
inte Beställaren i Skriftlig form har bekräftat fasta kvantiteter och undertecknat dessa.  

3.5. Ett Avtal är först slutgiltigt efter skriftlig bekräftelse från Beställaren. I undantagsfall där 
beställningar görs muntligt måste dessa omedelbart, och under alla omständigheter inom två 
arbetsdagar, bekräftas i Skriftlig form av Leverantören. Om ingen bekräftelse mottas inom 
tidsfristen ska beställningen anses ogiltig. 

3.6. Eventuella ändringar eller tillägg till ett ramavtal måste uttryckligen avtalas i Skriftlig form och 
undertecknas av samtliga Avtalsparter. Ändringar eller tillägg till beställningar eller avrop från ett 
digitalt beställningssystem är tillåtna i Textform.   

3.7. Om Leverantören inte accepterar beställningen inom fem arbetsdagar från mottagandet har 
Beställaren rätt att annullera beställningen. 

4. TILLHANDAHÅLLANDE AV TJÄNSTER 
4.1. De Avtalade tjänsterna ska tillhandahållas i enlighet med Avtalet och på grundval av tillämpliga 

lagbestämmelser, den aktuella vetenskapliga och tekniska utvecklingen samt med den skicklighet 
och omsorg som rimligen och normalt kan förväntas av en högt kvalificerad och erfaren person 
inom branschen. Leverantören måste säkerställa att denne har alla lagstadgade tillstånd som krävs 
för tillhandahållandet av de Avtalade tjänsterna, i synnerhet näringslicenser, koncessioner etc., 
under hela affärsförhållandet. Leverantören måste alltid följa alla relevanta lagstadgade och 
myndighetsföreskrifter (t.ex. godstransportlagen (GütbefG), motorfordonslagen (KFG), 
arbetslagen (ARG)) samt alla övriga bestämmelser, särskilt i samband med farligt gods/farliga 
ämnen (t.ex. REACH-förordningen), och hålla Beställaren skadeslös för alla Förluster som uppstår 
till följd av eller i samband med eventuella anspråk från tredje part på grund av överträdelser från 
Leverantörens sida. Den situation som råder vid tidpunkten för utförandet av respektive Avtalade 
tjänster ska vara avgörande. 

4.2. Vid behov ska båda Avtalsparterna utse kontaktpersoner för all information som ska utbytas på 
plats (vid Leveransobjekt- och/eller tjänsteutförandestället). Samordningsmöten hålls med jämna 
mellanrum mellan Avtalsparternas kontaktpersoner för att diskutera innehållet i och genomförandet 
av de Avtalade tjänsterna samt för att utbyta all information som är nödvändig för fullgörandet av 
Avtalet. När personal byts ut eller nya medarbetare utbildas ska Leverantören säkerställa att de 
Avtalade tjänsterna fortsätter att tillhandahållas med den överenskomna kvaliteten. Leverantören 
förbinder sig att informera Beställaren utförligt och – om inte annat avtalats – kostnadsfritt om alla 
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detaljer och möjligheter avseende de beställda Produkterna och de Avtalade tjänsterna, särskilt om 
lagringsföreskrifter, tillämpningsspecifikationer och bruksanvisningar för de enskilda Produkterna, 
samt att erbjuda utbildning vid behov. 

4.3. Om de Avtalade tjänsterna tillhandahålls i Beställarens lokaler eller vid dess filialer ska de 
tillhandahållas i enlighet med Beställarens tekniska och organisatoriska specifikationer.    

4.4. Platsen för fullgörandet ska vara den som anges i Avtalet. Om inte annat avtalats i Skriftlig 
formform ska leverans ske enligt DDP (Incoterms 2020) till Beställarens säte. 

4.5. Risken för oavsiktlig Förlust eller oavsiktlig försämring av Leveransobjekten ska övergå till 
Beställaren först vid överlämnande eller godkännande på respektive bestämmelseort enligt vad 
som anges i beställningen och, vid delleveranser eller deltjänster, först när de avtalsenliga 
tjänsterna har utförts i sin helhet.  

4.6. Force majeure, som uppstår till följd av handlingar, händelser, underlåtenhet eller uteblivna 
händelser som ligger utanför avtalsparternas rimliga kontroll, inklusive naturkatastrofer, upplopp, 
krig, terroristhandlingar, brand, översvämning, storm eller jordbävning samt alla typer av 
katastrofer, men exklusive eventuella arbetskonflikter som rör leverantören eller dennes anställda, 
ombud eller underleverantörer eller andra störningar i leverantörens relevanta leveranskedja 
(”händelser av force majeure”)  ska, med förbehåll för avsnitten 4.7 och 4.8 ,  befria avtalsparterna 
från deras fullgörandeförpliktelser under den tid störningen varar och i den utsträckning den har 
verkan. Avtalsparterna ska utan dröjsmål tillhandahålla nödvändig information inom rimliga gränser 
och i god tro anpassa sina skyldigheter till de förändrade omständigheterna. 

4.7. Om Leverantören försenas eller hindras från att fullgöra sina skyldigheter enligt avtalet på grund 
av en force majeure-händelse, ska Leverantören: 

4.7.1. så snart som möjligt i Skriftlig form underrätta Beställaren om sådan försening eller hinder, 
med angivande av startdatum och omfattning av förseningen eller hindret, orsaken till detta 
samt dess beräknade varaktighet; 

4.7.2. göra sitt yttersta för att mildra effekterna av sådan försening eller hinder på fullgörandet av 
sina skyldigheter; och 

4.7.3. återuppta fullgörandet av sina skyldigheter så snart som möjligt efter det att orsaken till 
förseningen eller hindret har undanröjts. 

4.8 En Avtalspart kan inte åberopa befrielse enligt avsnitt 4.6 om en force majeure-händelse kan 
hänföras till den avtalspartens uppsåtliga handling, försummelse eller underlåtenhet att vidta alla 
rimliga försiktighetsåtgärder mot den aktuella force majeure-händelsen. 

5. GARANTI OCH ANSVARSFRISKRIVNING 

5.1. Om Leverantören inte utför de Avtalade tjänsterna i enlighet med Avtalet och/eller om ett 
Leveransobjekt inte uppfyller kraven i Avtalet, har Beställaren efter eget gottfinnande rätt till en 
eller flera av följande påföljder: 

5.1.1. att kräva att avtalet hävs;  
5.1.2. att kräva att Leverantören byter ut, reparerar eller återställer de berörda Leveransobjekten; 
5.1.3. själv åtgärda felet eller låta en tredje part åtgärda det och kräva ersättning från Leverantören 

för alla Förluster som uppkommit i samband därmed;  
5.1.4. att på lämpligt sätt sänka den överenskomna ersättningen enligt avtalet;  
5.1.5. att kräva att avtalet sägs upp, att återlämna eventuella Leveransobjekt eller delar därav till 

Leverantören och att återkräva eventuell ersättning som redan betalats enligt avtalet;  
5.1.6. att kräva ersättning för alla Förluster som Beställaren åsamkats på grund av felet, inklusive 

men inte begränsat till sådana som Beställaren åsamkats genom att förlita sig på 
mottagandet av felfria Avtalade tjänster; och/eller  

5.1.7. att vägra mottagande av ytterligare Leveransobjekt av Leveransobjekten eller delar därav. 
5.2. Inga undantag eller ansvarsbegränsningar avseende rätten till garanti kommer att godtas.  
5.3. Alla kostnader som uppstår i samband med efterföljande fullgörande, inklusive men inte 

begränsat till kostnader för reparation eller utbyte av Leveransobjekten samt eventuella 
installations- och borttagningskostnader, ska bäras av Leverantören. 

5.4. Lagstadgade preskriptionstider gäller. Preskriptionstiden ska vara suspenderad från det att ett 
fel anmäls till Leverantören. Om ett fel har anmälts till Leverantören inom den lagstadgade 
preskriptionstiden avstår Leverantören från att åberopa preskription. 

5.5. Om Leverantören lämnar en garanti ska Leverantören tillhandahålla Beställaren garantivillkoren 
i Textform och fastställa en skriftlig process för hantering av garantianspråk. 

5.6. I övrigt gäller lagstadgade bestämmelser. 

6. ANSVAR OCH FÖRSÄKRING 

6.1. Avtalsparterna ska vara ansvariga gentemot varandra inom ramen för lagstadgade 
bestämmelser. I synnerhet ska Leverantören vara ansvarig för alla skador, särskilt indirekta 
skador, inklusive alla följdskador, som denne på ett klandervärt sätt har orsakat i samband med 
fullgörandet av avtalet och/eller tillhandahållandet av ett felaktigt arbete/en felaktig tjänst, samt 
i enlighet med bestämmelserna i den produktansvarslagstiftning som gäller i respektive land. 
Leverantören har bevisbördan för att denne inte bär skulden för den uppkomna skadan. 

6.2. Om Beställaren vid någon tidpunkt (även efter avtalets upphörande) är skyldig att genomföra 
en återkallelse eller säkerhetskampanj avseende produkterna, ska Beställaren ha möjlighet att 
antingen:  

6.2.1. genomföra en sådan återkallelse eller kampanj själv, eller 
6.2.2. kräva att Leverantören genomför en sådan återkallelse eller kampanj, 

i båda fallen på Leverantörens bekostnad. Leverantören samtycker till att, om så krävs, även 
medverka i en sådan återkallelse eller säkerhetskampanj. 

6.3. Dessutom får inga anspråk på utebliven vinst riktas mot Beställaren, såvida inte skadan orsakades 
uppsåtligen eller genom grov vårdslöshet.  

6.4. Leverantören måste teckna och upprätthålla en lämplig ansvarsförsäkring med ett 
försäkringsbelopp som är anpassat till risken för Avtalets föremål under hela Avtalets giltighetstid. 
Försäkringsbrevet, inklusive relevanta försäkringsvillkor och bevis på premiebetalning, måste på 
begäran överlämnas till Beställaren inom två veckor. Bevis på att försäkringen fortfarande är i kraft 
måste också tillhandahållas under Avtalets giltighetstid på Beställarens begäran. I avsaknad av 
lämpligt bevis har Beställaren rätt att säga upp Avtalet på grund av väsentligt avtalsbrott. 
 

7. RÄTT TILL FRÅNTRÄDANDE OCH UPPSÄGNING AV AVTALET 

7.1. Varje uppsägning av avtalet måste ske i Skriftlig form.  
7.2. Uppsägning av avtalet av en av avtalsparterna 

Oavsett vad som anges i övriga bestämmelser i dessa Inköpsvillkor har vardera avtalsparten 
rätt att säga upp avtalet genom skriftligt meddelande till den andra avtalsparten om: 

7.2.1. den andra avtalsparten begår ett väsentligt avtalsbrott och, när det gäller ett brott som kan 
åtgärdas, efter att ha mottagit en påminnelse i Textform underlåter att upphöra med eller 
åtgärda brottet för att återställa förhållandet i enlighet med avtalet inom en 14-dagars frist; 

7.2.2. om så är tillämpligt i den andra avtalspartens jurisdiktion: 
a) en panthavare tar besittning av, eller en konkursförvaltare eller en administrativ förvaltare 

utses för någon del av den andra avtalspartens egendom eller tillgångar; 
b) den andra avtalsparten ingår en frivillig överenskommelse med sina fordringsägare eller 

blir föremål för ett förvaltningsbeslut; 
c) den andra avtalsparten har en ansökan om likvidation inlämnad till någon domstol (med 

undantag för sammanslagning eller omstrukturering och på ett sådant sätt att det företag 
som uppstår därigenom effektivt samtycker till att vara bundet av eller övertar de 
skyldigheter som åläggs den andra parten enligt avtalet; eller 

d) om någon utmätning, beslag eller annan liknande åtgärd vidtas eller verkställs mot den 
andra avtalspartens egendom och denna inte fullgör sina skyldigheter inom sju (7) dagar; 

7.2.3. något som motsvarar något av ovanstående enligt lagstiftningen i någon jurisdiktion inträffar 
i förhållande till den andra avtalsparten; 

7.2.4. den andra avtalsparten agerar på ett sätt som, enligt den andra partens rimliga uppfattning, 
kan leda till eller tenderar att leda till att den andra partens goda rykte skadas; eller 

7.2.5. den andra avtalsparten har rimliga skäl att befara att någon av de händelser som nämns 
ovan i punkterna 7.2.2 till 7.2.4 är på väg att inträffa i förhållande till den andra avtalsparten 
och underrättar den andra avtalsparten om detta. 

7.3. Uppsägning av avtalet  
Beställaren har rätt att säga upp avtalet, avseende hela eller delar av de beställda 
avtalstjänsterna, genom att meddela Leverantören detta när som helst före Leveransobjekt. Vid 
uppsägning enligt denna punkt 7.3 har Leverantören endast rätt till ersättning för de Avtalade 
tjänster som fullgjorts fram till tidpunkten för uppsägningen, som godkänts och visat sig vara 
felfria, om Beställaren rimligen kan förväntas utnyttja dessa Avtalade tjänster och de 
motsvarande Leveransobjekten är användbara. I övrigt föreligger ingen rätt till ersättning. Rätten 
att kräva skadestånd eller ersättning för kostnader förbehålls. 

7.4. Uppsägning av uppdraget av Beställaren 
Beställaren har rätt att omedelbart säga upp avtalet genom skriftligt meddelande till 
Leverantören om: 

7.4.1. Leverantören bryter mot lagbestämmelser, myndighetsföreskrifter eller bestämmelserna i 
ramavtalet eller dessa Inköpsvillkor, särskilt i samband med brott samt i samband med 
överträdelser av uppförandekoden för affärspartner (se avsnitt 2.3); 

7.4.2. det sker väsentliga förändringar i avtalen mellan Volkswagen AG och Beställaren; 
7.4.3. Leverantören upprepade gånger underlåter att tillhandahålla de avtalade tjänsterna vid den 

överenskomna tidpunkten, i den överenskomna omfattningen eller med den överenskomna 
kvaliteten och, efter att ha mottagit en skriftlig varning med en frist på 14 dagar, inte har 
återställt de avtalsenliga villkoren;  

7.4.4. det sker väsentliga förändringar i ägarstrukturen i leverantörens företag eller förändringar i 
kontrollstrukturen inom leverantörens företag (se avsnitt22); 

7.4.5. Leverantören har vidtagit åtgärder, särskilt ingått Avtal med andra företag, som är till skada 
för Beställaren, strider mot god sed eller mot konkurrensprincipen;  

7.4.6. Leverantören direkt eller indirekt har utlovat eller beviljat incitament till uppdragsgivarens 
anställda som är involverade i förhandlingarna om eller genomförandet av avtalet, eller har 
hotat med eller åsamkat negativa konsekvenser; 

7.4.7. ett företag, en person eller en organisation som är involverad i import och/eller distribution 
och/eller försäljning av fordon eller reservdelar till fordon förvärvar, eller kan komma att 
förvärva, någon andel i, eller verksamheten och/eller tillgångarna hos, Leverantören 
och/eller något av dess närstående bolag; eller 

7.4.8. en force majeure-händelse inträffar som påverkar hela eller en väsentlig del av 
Leveransobjektet av de avtalsenliga tjänsterna och som varar i mer än 30 dagar. 

Om någon av de ovan nämnda orsakerna föreligger, har Beställaren rätt att säga upp antingen 
hela det Avtal som ännu inte har fullgjorts eller enskilda delar av det. 

7.5. Beställaren ska, i händelse av de skäl som ger rätt att säga upp avtalet, ha rätt att genomföra 
en ersättande prestation på leverantörens risk och bekostnad efter en enda skriftlig begäran till 
Leverantören och fastställande av en respitperiod på 14 dagar, men omedelbart vid 
överhängande risk för försening, utan ytterligare meddelande. Alla kostnader och skador som 
uppstår till följd av ersättande prestation ska bäras av Leverantören. Beställaren har rätt att 
kvitta sådana belopp mot leverantörens fordringar 

7.6. Konsekvenser av återkallande eller uppsägning av avtalet 
Vid uppsägning eller upphörande av avtalet: 

7.6.1. skall Leverantören inte ha rätt till några anspråk på fullgörande eller skadestånd, varken 
enligt någon ersättningsklausul eller annan återbetalning. Rättigheterna till de 
Leveransobjekt som framställts fram till tidpunkten för uppsägningen skall övergå till 
Beställaren vid sådan uppsägning i den utsträckning som dessa rättigheter inte redan har 
övergått; och 

7.6.2. skall Leverantören omedelbart upphöra med att använda Beställarens varumärke och alla 
märken som kan förväxlas med dessa, inklusive men inte begränsat till kundspecifika skyltar 
och symboler. Om Leverantören underlåter att göra detta får Beställaren eller en av denne 
utsedd tredje part beträda leverantörens eller en tredje parts lokaler och där, på 
leverantörens bekostnad, vidta alla åtgärder som är nödvändiga för att avlägsna Beställarens 
varumärke i enlighet med vad som föreskrivs i detta avsnitt, för vilket Leverantören härmed 
beviljar tillräcklig och oåterkallelig behörighet. När det gäller tredje parts lokaler ska 
Leverantören skaffa ett sådant tillstånd till förmån för Beställaren eller en tredje part som 
utsetts av denne. 

8. INSPEKTIONS- OCH ANMÄLNINGSSKYLDIGHETER  
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8.1. Om Leverantören har invändningar mot det avsedda utförandet eller mot de material, 
undersökningar, förberedande arbeten eller dokument som tillhandahålls av Beställaren, ska 
dessa omedelbart meddelas Beställaren i Textform. Detsamma gäller om Leverantören 
konstaterar eller borde ha konstaterat att andra Uppgifter eller krav från Beställaren är felaktiga, 
ofullständiga, otydliga eller olämpliga för utförandet. 

8.2. Leverantören ska omedelbart informera Beställaren i Skriftlig form om ändringar eller 
förbättringar framstår som lämpliga eller nödvändiga under tillhandahållandet av de avtalsenliga 
tjänsterna och inhämta ett beslut om eventuella ändringar av de avtalsenliga tjänsterna. 

9. ANVÄNDNING AV PERSONAL 

9.1. Leverantören ska endast sätta in personligt och yrkesmässigt kvalificerade medarbetare för att 
fullgöra de avtalsenliga tjänsterna. Leverantören ska bära alla kostnader för ersättning av 
medarbetare och introduktion av ersättande medarbetare.  

9.2. Vid insättning av utländska medarbetare ska Leverantören säkerställa att dessa har ett giltigt 
uppehållstillstånd och, i förekommande fall, ett ytterligare arbetstillstånd som ger dem rätt att 
utföra den förvärvsverksamhet som krävs för tillhandahållandet av de avtalsenliga tjänsterna.  

9.3. Leverantören förbinder sig att betala sina anställda minst den minimilön som föreskrivs i lag, 
förordning eller kollektivavtal eller den avtalsenligt överenskomna lönen. 

9.4. Leverantören förbinder sig vidare att endast anlita Underleverantörer som också avtalsenligt 
förbinder sig att endast anställa anställda i den mening som avses i avsnitt9.2 och att betala 
dem den lön som beskrivs i avsnitt9.3 . 

9.5. Leverantören förbinder sig att följa alla gällande bestämmelser inom arbets- och socialrätt, 
särskilt de som avser bekämpning av lönedumpning och social dumpning.  

9.6. Om någon anställd hos Leverantören framställer ett krav mot Beställaren avseende utbetalning 
av ersättning som denne har rätt till enligt §9.3 , förbinder sig Leverantören att tillhandahålla 
Beställaren all information som krävs för att kunna försvara sig mot kravet. Detta gäller även 
efter uppsägning eller upphävande av avtalsförhållandet mellan Beställaren och Leverantören.  

9.7. Leverantören förbinder sig vidare att ålägga underleverantörer som denne anlitat att följa 
bestämmelserna i avsnitt9.2 samt att utan dröjsmål tillhandahålla Beställaren nödvändig 
information om en anställd hos underleverantören framställer anspråk mot Beställaren. 

9.8. Om Leverantören sänder ut sina anställda utomlands för att utföra de avtalsenliga tjänsterna 
och de Uppgifter som anges i beställningen, förbinder sig denne att uppfylla alla skyldigheter 
enligt nationell och utländsk lagstiftning avseende arbetsrätt, invandring, skatt, socialförsäkring 
och andra skyldigheter som åligger denne. Beställaren ska i god tid informera Leverantören om 
respektive fullgörandeort. 

9.9. Vidare förbinder sig Leverantören att fullt ut ersätta Beställaren för alla Förluster som uppstår 
till följd av eller i samband med anspråk från tredje part som härrör från leverantörens 
åsidosättande av sina skyldigheter enligt detta avsnitt9 samt att ersätta Beställaren för 
eventuella skador som uppstår till följd av ett klandervärt åsidosättande av dessa skyldigheter. 

10. UNDERLEVERANTÖRER 

10.1.  Leverantören ansvarar för att välja lämpliga underleverantörer/leverantörer och förbinder sig 
att endast välja pålitliga sådana. Leverantören är ansvarig för deras handlingar och 
underlåtenheter på samma sätt som för sina egna. Beställaren ska i förväg lämna sitt samtycke 
i Textform till att Leverantören lägger ut Avtalade tjänster på tredje part. 

10.2. Eventuella tredje parter måste anlitas i leverantörens eget namn och för dennes egen 
räkning. All ersättning som Leverantören betalar till tredje part för tjänster från tredje part ska 
i sin helhet ingå i den överenskomna ersättningen som Beställaren betalar till Leverantören, 
såvida inte avtalet innehåller en uttrycklig bestämmelse om motsatsen. Beställaren har inga 
skyldigheter gentemot tredje parter som Leverantören anlitar i eget namn. 

10.3. Om Leverantören anställer arbetskraft eller ingår Avtal om arbete och tjänster i samband 
med fullgörandet av avtalet, måste denne agera som arbetsgivare eller Kund för arbete och 
tjänster och ingå avtalen om arbete och tjänster i eget namn. Leverantören ska ansvara för fel 
begångna av alla personer vars tjänster denne använder för att fullgöra sina avtalsenliga 
skyldigheter i samma utsträckning som för egna fel. Leverantören ska ansvara för att 
skattereglerna följs samt för betalning av eventuella socialförsäkringsavgifter eller tecknande 
av eventuella obligatoriska försäkringar. 

10.4. Leverantören ska ersätta och hålla Beställaren skadeslös för alla Förluster som uppstår till följd 
av eller i samband med eventuella anspråk som framställs av eller mot Beställaren av eller mot 
en tredje part och som härrör från leverantörens underlåtenhet att följa dessa Inköpsvillkor eller 
avtalet, oavsett om detta beror på leverantörens handlingar, underlåtenheter, vårdslöshet, 
bedrägeri eller annat. 

11. DATUM OCH TIDSFRISTER  

11.1. Leveransobjekt- och fullgörandedatum ska anges i avtalet tillsammans med bilagorna eller i ett 
annat skriftligt Avtal och ska vara bindande. Om omständigheter uppstår som innebär att 
Leveransobjekt- och fullgörandefrister inte kan hållas, måste Leverantören omedelbart 
underrätta Beställaren om detta i Textform. Eventuella uppskjutande av Leveransobjekt- 
och/eller fullgörandefrister gäller inte om de inte har avtalats i Skriftlig form med Beställaren. 
Uppdragsgivarens bekräftelse påverkar inte möjligheten att göra gällande eventuella avtalsviten. 

11.2. Om ett avtalsvite för överskridande av Leveransobjekt- och prestationsfrister har 
avtalats i Skriftlig form mellan avtalsparterna, påverkas inte eventuella ytterligare 
skadeståndsanspråk av detta. Lagstadgade garantirättigheter gäller. 

12. GODKÄNNANDE 

12.1.  Om de Avtalade tjänsterna utgör tjänster enligt ett Avtal om arbete eller om godkännande av 
de Avtalade tjänsterna har avtalats, ska de bli föremål för ett formellt godkännande. 
Leverantören ska i Skriftlig form underrätta Beställaren om att de Avtalade tjänsterna har 
slutförts och överlämna dem eller göra dem tillgängliga för godkännande. Leverantören ska 
dokumentera godkännandet, och dokumentationen ska godkännas av Beställaren efter att den 
har översänts i Skriftlig form. Betalningar från Beställaren innebär inte att de Avtalade tjänsterna 
har delgodkänts eller slutligt godkänts eller att Beställaren har avstått från krav på godkännande. 

12.2. Leverantören får endast begära delmottagning av deltjänster om detta har avtalats i Skriftlig 
form i förväg. När alla överenskomna delmottagningar har fullgjorts sker en sammanfattande 
mottagning. 

12.3. Om inte delgodkännande har avtalats i enlighet med avsnitt 12.2 , ska gemensam bedömning 
av prestationen av avtalsparterna under projektets gång ännu inte utgöra godkännande.  

12.4. Om kontrollen av leverantörens Avtalade tjänster kräver idrifttagning eller idrifttagning i 
testsyfte, ska godkännande ske först efter att dessa tester har genomförts med gott resultat.  

12.5. Leverantören kan endast åberopa ett underförstått godkännande om (i) det antingen föreligger 
en överenskommelse mellan avtalsparterna om att de avtalsenliga tjänsterna är fullgjorda eller 
om Leverantören rimligen kan anta i god tro och med beaktande av omständigheterna i det 
enskilda fallet att Beställaren anser att de avtalsenliga tjänsterna har fullgjorts, (ii) Leverantören 
i Skriftlig form har begärt att Beställaren ska godkänna de avtalsenliga tjänsterna och angett en 
tidsfrist på minst fyra (4) veckor, (iii) Leverantören i en sådan begäran om godkännande har 
informerat Beställaren om konsekvenserna av att inte förklara godkännande eller att vägra 
godkännande utan att specificera brister, och (iv) Beställaren inte vägrar godkännande inom 
denna tidsfrist. 

13. ANVÄNDNINGS- OCH ÄGANDERÄTT  

13.1. Om inte annat avtalats i Skriftlig form ska alla varumärkes-, företags- och produktnamn, 
inklusive text, bild-, video- och ljudmaterial, logotyper och slogans (inklusive men inte 
begränsat till varumärkena) (”varumärkesmaterial”) förbli respektive avtalsparts egendom, 
oavsett i vilket medium de visas, och ingen rättighet eller licens att använda någon av 
avtalsparternas varumärkesmaterial som beviljas i dessa Inköpsvillkor ska medföra någon 
överlåtelse av äganderätten till sådant varumärkesmaterial. Med undantag för försäljnings- och 
utbildningsdokument som tillhandahålls i enlighet med avsnitt 4.2 i detta Avtal måste skriftligt 
tillstånd inhämtas i förväg från respektive Avtalspart för all användning av den avtalspartens 
Varumärken. Hänvisningar till Beställaren i reklamsyfte får endast användas med Beställarens 
skriftliga tillstånd i förväg. 

13.2. Om Beställaren ger Leverantören skriftligt tillstånd att använda Varumärken enligt avsnitt13.1 , 
har Leverantören endast rätt och skyldighet att använda de relevanta varumärkena uteslutande 
i samband med leverantörens verksamhet enligt avtalet i en form som godkänts i Skriftlig form 
av Beställaren. Detta gäller även leverantörens digitala närvaro, särskilt dess webbplats och all 
annan verksamhet som använder digitala medier (t.ex. e-post, appar, sociala medier). 

13.3. Leverantören får inte, direkt eller indirekt, för egen räkning ansöka om registrering av några 
Varumärken som är identiska med eller liknar Varumärkena, varken ensamma eller i 
kombination med andra ord eller Varumärken. Detsamma gäller även användningen av grafiska 
eller fonetiska Varumärken som, trots sina skillnader, antyder ett samband med Varumärkena. 

13.4. Leverantören får inte själv bestrida varumärkena, och får inte heller stödja någon sådan 
bestridan från tredje part, såvida detta inte grundar sig på en bestridan av ett varumärke på 
grund av absoluta registreringshinder. Leverantören ska omedelbart underrätta Beställaren om 
Leverantören upptäcker någon obehörig användning av varumärkena och/eller identifiering av 
tredje part. Endast Beställaren har rätt (men inte skyldighet) att föra varumärkenas rättsliga 
försvar och vidta åtgärder mot intrång i varumärkena, och Leverantören får inte vidta rättsliga 
åtgärder mot intrång i varumärkena i eget namn eller i uppdragsgivarens namn utan 
uppdragsgivarens föregående skriftliga samtycke. Leverantören ska i rimlig utsträckning stödja 
Beställaren vid försvar mot eller förebyggande av intrång i varumärkena. 

13.5. Beställaren förbehåller sig alla rättigheter, särskilt Immateriella rättigheter, till alla tekniska 
kravprofiler, illustrationer, varor, produktionsmedel, digitala databärare, ritningar, tillgångs-
/användningsberäkningar, prover och andra dokument samt driftsresurser som Beställaren 
ställer till leverantörens förfogande; dessa får inte göras tillgängliga för tredje part utan 
Beställarens uttryckliga skriftliga samtycke, ska användas uteslutande för tillhandahållandet av 
de avtalade tjänsterna och ska återlämnas till Beställaren efter fullgörandet av de avtalade 
tjänsterna utan att detta behöver begäras, samt eventuella kopior ska förstöras eller raderas. 
Beställaren ska erhålla kostnadsfria, exklusiva, oåterkalleliga, överlåtbara och 
underlicensierbara nyttjanderätter till alla Avtalade tjänster, utan begränsningar vad gäller tid, 
plats och föremål; detta inkluderar även uppdragsgivarens rätt att reproducera och redigera. 
Om Leverantören anlitar underleverantörer ska denne genom lämpliga avtalsvillkor säkerställa 
att även underleverantörerna tillhandahåller Beställaren ovannämnda resultat och 
nyttjanderätter. All användning av de avtalsenliga tjänsterna av Leverantören eller tredje part 
kräver Beställarens skriftliga medgivande i förväg. 

13.6. Ovanstående rättigheter gäller även för företag som är närstående till Porsche Holding Group i 
den mening som avses i § 15 i den tyska aktiebolagslagen (AktG). 

14. INTRÅNG I IMMATERIELLA RÄTTIGHETER, TREDJE PARTS IMMATERIELLA 
RÄTTIGHETER  

14.1. Leverantören förbinder sig att tillhandahålla de avtalsenliga tjänsterna fria från tredje parts 
Immateriella rättigheter. 

14.2. Leverantören ska ersätta Beställaren för alla Förluster som uppstår till följd av eller i samband 
med eventuella anspråk på intrång i Immateriella rättigheter avseende de avtalsenliga 
tjänsterna, produkterna och/eller deras import, Leveransobjekt, tillverkning, förpackning, 
distribution, återförsäljning eller användning.  

14.3. I händelse av att anspråk riktas mot Beställaren på grund av intrång i Immateriella rättigheter 
och/eller på annat sätt i samband med Produkterna, ska Leverantören självständigt och på egen 
bekostnad sköta det rättsliga försvaret för Beställaren. Beställaren ska i rimlig utsträckning, på 
Leverantörens bekostnad, bistå Leverantören i försvaret mot anspråk som framställs av tredje 
part, om så är nödvändigt. Beställaren har rätt att själv sköta det rättsliga försvaret, men ska 
samordna detta med Leverantören. I sådant fall ska även Leverantören stå för de nödvändiga 
kostnaderna.  

14.4. Övriga rättsliga anspråk och rättigheter påverkas inte.  
14.5. Om den avsedda utformningen av de avtalsenliga tjänsterna eller produkterna skulle göra 

intrång i tredje parts Immateriella rättigheter eller hindra en ostörd användning av de 
avtalsenliga tjänsterna eller produkterna, ska Leverantören omedelbart underrätta Beställaren 
om detta och på egen bekostnad förvärva de nyttjanderätter/licenser som krävs för den 
avtalsenliga eller avsedda användningen av de avtalsenliga tjänsterna eller produkterna 
(beroende på vad som är tillämpligt) från respektive rättighetsinnehavare.  

15. RAPPORTER 
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15.1. Vid inköp med flera inköpsorder eller en pågående affärsrelation ska en förteckning över de 
viktigaste affärsuppgifterna (omsättning, typ av Produkter/tjänster, deras kvantitet) lämnas in i 
Skriftlig form inom fyra kalenderveckor på Beställarens begäran. 

16. EXPORTKONTROLL OCH IMPORT 

16.1. Leverantören ska säkerställa att Leveransobjektet av varor, programvara, teknik/tekniska data 
eller tjänster, inklusive leveransobjekt (tillsammans ”varor”) till Beställaren inte bryter mot 
gällande exportkontroll- och sanktionsbestämmelser och att Leverantören har erhållit alla 
nödvändiga exportlicenser från behöriga myndigheter.  

16.2. Vidare garanterar Leverantören att de varor som överförs, överlämnas och/eller ställs till 
Beställarens förfogande inte har utvecklats eller modifierats särskilt för 
(para-)militära ändamål. Innan ett Avtal om varor slutförs med Beställaren ska Leverantören 
informera Beställaren om EU:s exportkontrollklassificeringsnummer (bilaga I till förordning (EU) 
2021/821 – i dess ändrade lydelse) och/eller andra relevanta nationella 
exportkontrollklassificeringsnummer. Om varorna omfattas av amerikansk (åter)exportkontroll 
(t.ex. på grund av att de har sitt ursprung i USA eller innehåller exportkontrollerade amerikanska 
delar som överskrider gällande ”de mini”-tröskelvärden), ska Leverantören informera 
Beställaren om de relevanta amerikanska exportkontrollklassificeringsnumren (ECCN eller 
EAR99) och, när det gäller krypterade varor, även informera Beställaren om varorna omfattas 
av undantaget ”ENC unrestricted” eller ”ENC restricted”-licensundantaget.  

16.3. Leverantören ska omedelbart underrätta Beställaren om eventuella ändringar i 
exportkontrollklassificeringen av varor som överlämnats till Beställaren. All sådan information 
ska av Leverantören skickas på eget initiativ och utan kostnad till följande e-postadress: 
tax@porsche.co.at . Om Beställaren har tillhandahållit Leverantören ett frågeformulär avseende 
exportkontrollklassificering, ska Leverantörens svar anges i detta frågeformulär. Leverantören 
garanterar att den information om exportkontrollklassificering som lämnats till Beställaren är 
korrekt i den utsträckning som nödvändiga avgöranden och förtydliganden har gjorts med de 
behöriga exportkontrollmyndigheterna och att rapporterings- och/eller anmälningsskyldigheter 
gentemot de behöriga exportkontrollmyndigheterna har fullgjorts enligt kraven.  

16.4. Programvara från länder utanför EU måste alltid tillhandahållas elektroniskt, om detta 
är tekniskt möjligt och av sekretesskäl. Detta gäller även tillhandahållande av 
programuppdateringar. 

17. SEKRETESS  

17.1. Varje Avtalspart ska, och ska se till att var och en av dess anställda, 
styrelseledamöter, konsulter, ombud och underleverantörer:  

a) behandla förekomsten av och alla detaljer om avtalet, ramavtalet och den 
kommersiella relationen mellan avtalsparterna, all teknisk och kommersiell 
information, överförda dokument samt affärs- och handelshemligheter hos den 
andra avtalsparten som strikt konfidentiella, oavsett om de föreligger i muntlig, 
skriftlig, visuell, elektronisk eller annan form (”konfidentiell information”), och 

b) använda den konfidentiella informationen uteslutande för de ändamål som avses 
i samband med inledandet eller fullgörandet av avtalsförhållandet, och  

c) inte göra den konfidentiella informationen tillgänglig för tredje part 
(kundrelaterade företag ska inte anses vara tredje part i förhållande till Beställaren 
i ovanstående mening), och 

d) pålägga sina anställda som kommer i kontakt med den konfidentiella 
informationen samma sekretessförpliktelser, och 

e) i Skriftlig form binda alla underleverantörer, leverantörer och konsulter i enlighet med 
denna sekretessförpliktelse.  

17.2. Denna sekretessförpliktelse ska inte gälla för handlingar och Uppgifter som bevisligen 
redan var allmänt kända vid tidpunkten för överlämnandet, eller som blev allmänt 
kända efter överlämnandet utan att den mottagande parten har gjort sig skyldig till 
något fel, eller som efter överlämnandet har lämnats ut av en behörig tredje part som 
befinner sig utanför sekretessförpliktelsens tillämpningsområde, eller som måste 
lämnas ut på grundval av ett rättsligt bindande myndighets- eller domstolsbeslut eller 
tvingande lagbestämmelser.  

17.3. Skyldigheterna enligt avsnitt17 ska fortsätta att gälla under hela anbudsförfarandets 
och avtalets löptid eller dess genomförande samt under en period av fem år därefter, 
oavsett plats, tid och utan begränsningar.  

18. INFORMATIONSSÄKERHET 

18.1. Leverantören förbinder sig att omedelbart och effektivt skydda all information och alla Uppgifter 
som tillhör Beställaren, i synnerhet konfidentiell information i den mening som avses i 
avsnitt17.1 (”Kunddata”), mot obehörig åtkomst, ändring, förstörelse eller Förlust, obehörig 
överföring, annan obehörig Behandling och annat missbruk i enlighet med den senaste tekniska 
utvecklingen. Alla försiktighetsåtgärder och åtgärder måste vidtas vid säkerhetskopiering av 
kunddata i enlighet med den för närvarande erkända tekniska utvecklingen för att arkivera och 
återställa data på ett förlustsäkert och lagligt sätt vid alla tillfällen.  

19. DATASKYDD 

19.1. Om Leverantören får tillgång till personuppgifter vid tillhandahållandet av de avtalsenliga 
tjänsterna ska denne iaktta gällande dataskyddsbestämmelser och i synnerhet behandla 
personuppgifter uteslutande i syfte att tillhandahålla de avtalsenliga tjänsterna (ändamål), 
säkerställa att dess anställda endast får tillgång till uppgifterna i den utsträckning som är absolut 
nödvändig samt i Skriftlig form ålägga sina anställda att iaktta tystnadsplikt, instruera dem om 
de dataskyddsbestämmelser som ska iakttas och på begäran tillhandahålla bevis för detta till 
Beställaren.  

19.2. Om personuppgifter behandlas av Leverantören på uppdrag av Beställaren måste ett Avtal om 
personuppgiftsbehandling (DPA) ingås innan behandlingen av personuppgifterna påbörjas; en 
mall för detta tillhandahålls av Beställaren.  

19.3. Leverantören ska säkerställa och garantera för Beställaren att dataskyddsprinciperna i artikel 
5.1 i den allmänna dataskyddsförordningen (GDPR) och dataskyddskraven i artikel 25 i GDPR 
iakttas eller kan iakttas under utveckling, användning, installation och/eller vidarefördelning av 
utvecklingsarbetena. Leverantören ska dokumentera genomförandet av dessa krav och på 

begäran ställa denna dokumentation till Beställarens förfogande för kontroll 
(redovisningsskyldighet enligt artikel 5.2 i GDPR). 

19.4. Leverantören garanterar att behandlingen av personuppgifter som kan hänföras till Beställaren 
eller Beställarens kunder sker inom Europeiska unionen eller Europeiska Ekonomiska området. 
Varje avvikelse från detta krav måste uttryckligen avtalas med Beställaren i Skriftlig form. Om 
personuppgifter överförs till ett tredjeland i samband med att Leverantören tillhandahåller 
Avtalade tjänster måste en lämplig nivå av dataskydd garanteras. Leverantören förbinder sig att 
följa bestämmelserna i kapitel V i GDPR, särskilt genom att vidta lämpliga tekniska och 
organisatoriska åtgärder. Avtalsparterna ska komma överens om standardavtalsklausuler för 
överföringar till tredjeländer innan överföringen av Uppgifter sker, om det inte finns något beslut 
om adekvat skyddsnivå från Europeiska kommissionen eller andra lämpliga skyddsåtgärder i 
enlighet med artikel 46 i GDPR. Leverantören ska förse Beställaren med den information om 
överföring av Uppgifter till ett tredjeland som krävs för att uppfylla kraven i GDPR avseende 
överföring av Uppgifter. 

19.5. I tillämpliga fall ska Leverantören förse Beställaren med all information som, enligt artikel 3.2 
och artikel 3.3 i förordning (EU) 2023/2854 (”Dataförordningen (Data Act)”), måste göras 
tillgänglig för slutbeställaren, i sin helhet, utan onödigt dröjsmål, korrekt, i lämplig form och 
kostnadsfritt, samt inkludera sådan information i respektive Produkt. Leverantören åtar sig 
vidare att leverera den Produkt som ska levereras enligt avtalet i enlighet med bestämmelserna 
i datalagen. Leverantören ska säkerställa att produkten uppfyller alla krav som följer av 
datalagen, särskilt vad gäller tillgång till de Uppgifter som genereras av den. Eventuella 
ändringar i lagkraven i samband med datalagen som träder i kraft under avtalets giltighetstid 
ska genomföras av Leverantören utan onödigt dröjsmål och på egen bekostnad. 

20. FAKTURERING OCH BETALNINGSVILLKOR 

20.1. Leverantören ska på Beställarens begäran lämna rapporter om utförda tjänster till Beställaren. 
20.2. Om inte annat avtalats i Skriftlig form ska fakturor skickas i Skriftlig form och i XML-baserat 

elektroniskt format (PEPPOL, ebInterface 4.0 automotive extension) till Beställarens 
kontaktperson enligt beställningen, varvid XML-filen minst ska innehålla följande Uppgifter: 
Leverantörens och Beställarens namn, adress, UID, fakturanummer, fakturadatum, netto- och 
bruttobelopp, skatteuppgifter i enlighet med kraven i avsnitt 21 , antal, exakt beskrivning av 
tjänsterna, valuta.  

20.3. Om inte annat avtalats i Skriftlig form gäller följande betalningsvillkor: 30 dagar netto. För 
pappersfakturor gäller dock 60 dagar netto. Betalning sker via banköverföring. Beställaren 
anses först vara i betalningsförsummelse efter förfallodagen och efter mottagande av en 
påminnelse i Textform från Leverantören. 

20.4. Kostnader ersätts endast i den utsträckning som avtalats i beställningen och, om inget 
schablonbelopp har avtalats, endast mot giltiga kvitton.  

21. SKATTER 

21.1. Leverantören och tredje parter som anlitas av Leverantören har inga som helst anspråk 
gentemot Beställaren vad gäller sina egna skatter, i synnerhet källskatter, samt de därmed 
sammanhängande registrerings-, deklarations- och betalningsskyldigheterna. 

21.2. Leverantören måste omedelbart i Skriftlig form informera Beställaren om eventuella 
skatterelevanta förändringar (t.ex. ändring av firmanamn/bolagsnamn, ändring av juridisk form, 
adressändring, ändring av skattemässig hemvist och/eller skatteregistrering, men även 
förändringar som påverkar (moms)skattebehandlingen, såsom ändringar av leveransvägar eller 
underleverantörer). Se avsnitt21.6 för det erforderliga samtycket från Beställaren avseende 
särskilt momsrelaterade kedjetransaktioner (trepartstransaktioner inom gemenskapen). 

21.3. Den överenskomna ersättningen ska alltid förstås som netto, exklusive mervärdesskatt (moms 
eller motsvarande skatt i andra länder). 

21.4. Fakturan för de utförda avtalstjänsterna måste uppfylla lagstadgade krav. Det är därför bland 
annat obligatoriskt att redovisa eventuell mervärdesskatt separat eller att ange tillämpligt 
skatteundantag eller överföring av skattskyldigheten (”omvänd skattskyldighet”). Om fakturan 
avvisas av Beställaren på grund av saknade lagstadgade Uppgifter måste en faktura som 
uppfyller de lagstadgade kraven utfärdas omedelbart. Beställaren förbehåller sig rätten att hålla 
inne betalningen av fakturabeloppet tills en korrekt faktura som berättigar till avdrag för 
ingående skatt har lämnats in. 

21.5. Om en leverantörs avtalsenliga tjänst för första gången blir momspliktig eller om momsbeloppet 
ändras till följd av en skattemyndighetsgranskning av Leverantören, ska Beställaren endast 
betala denna moms mot uppvisande av en faktura som berättigar till avdrag för ingående skatt 
samt alla handlingar som krävs för att kontrollera denna faktura. 

21.6. Leveransobjekt till Beställaren får inte organiseras som en kedjetransaktion i 
mervärdesskattehänseende. Beställaren måste i förväg ge sitt skriftliga samtycke om en 
mervärdesskattekedjetransaktion, i synnerhet en trekantstransaktion inom gemenskapen, ska 
genomföras. Alla ändringar av leveransvägen måste avtalas med Beställaren i förväg. 

21.7. Om en utländsk Leverantör tillhandahåller en Leveransobjekt eller annan tjänst i Österrike som 
är momspliktig och för vilken förfarandet för omvänd skattskyldighet inte gäller, kan 
affärsförhållandet med denna Leverantör endast ingås om den utländska Leverantören kan 
bevisa att den har ett fast driftställe i Österrike. I detta syfte måste Leverantören, innan 
affärsförhållandet ingås och innan en tjänst tillhandahålls, tillhandahålla Beställaren bevis på att 
en österrikisk fast verksamhetsplats föreligger genom att lämna in ett formulär U71 (intyg om 
fast verksamhetsplats) som bekräftats av de österrikiska skattemyndigheterna och som inte är 
äldre än 1 månad. I avsaknad av detta ska inget affärsförhållande uppkomma eller så ska 
Leverantören tillhandahålla de avtalsenliga tjänsterna utan beställning och ingen ersättning ska 
utgå. Den utländska Leverantören måste regelbundet lämna in ett nytt, giltigt intyg om fast 
driftställe till Beställaren innan intyget om fast driftställe löper ut (vanligtvis giltigt i 1 år) vid en 
pågående affärsrelation. 

21.8. I den mån vissa tjänster är föremål för reklamskatt ska Leverantören bära denna 
ekonomiska kostnad. Det avtalade arvodet inkluderar därför redan eventuell reklamskatt (även 
om denna måste redovisas separat på fakturan); offerter måste ta hänsyn till reklamskatten. 
Om Beställaren av de österrikiska skattemyndigheterna hålls ansvarig för betalning av 
reklamskatt ska Beställaren ersätta och hålla Leverantören skadeslös. 
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21.9. De överenskomna ersättningsbeloppen ska förstås som belopp före avdrag för eventuell 
källskatt som ska betalas i Österrike. Bestämmelser som avviker från detta (t.ex. i anbud, 
förhandlingsprotokoll) ska inte tillämpas. 

21.10. I den mån ersättningen är föremål för österrikisk källskatt är Beställaren skyldig att betala 
källskatten till det behöriga österrikiska skattekontoret i leverantörens namn och för dennes 
räkning vid tidpunkten för utbetalningen av ersättningen. 

21.11. För att undvika tvetydigheter från båda sidor ska ersättningen fördelas mellan Avtalade tjänster 
som är föremål för källskatt och tjänster som är undantagna från källskatt. Om ingen fördelning 
av ersättningen på respektive Avtalade tjänster har avtalats, utan endast en total ersättning, ska 
källskatten dras av från det totala ersättningsbeloppet. Om Beställaren hyser tvivel angående 
leverantörens bedömning av källskatten för vissa delar av tjänsterna och/eller vissa delar av 
ersättningen, har Beställaren rätt att, efter eget rimligt gottfinnande, dra av källskatt i enlighet 
med lagstadgade bestämmelser. 

21.12. Beställaren ska utfärda en bekräftelse på den betalda skatten och vidarebefordra den till 
Leverantören. 

21.13. Om det finns ett dubbelbeskattningsavtal (”DTA”) mellan Republiken Österrike och det land där 
Leverantören är skattemässigt hemvistad, och om detta Avtal och österrikiska bestämmelser 
medger direkt befrielse från källskatt, kan Beställaren beviljas (delvis) skattebefrielse vid källan 
om kraven är uppfyllda. I detta fall är Beställaren skyldig att styrka riktigheten av utelämnandet 
eller begränsningen av skatteavdraget gentemot den behöriga österrikiska skattemyndigheten. 
För att möjliggöra befrielse från källskatt ska Leverantören omedelbart och innan ersättningen 
förfaller till betalning tillhandahålla de nödvändiga bevis som Beställaren kräver (t.ex. 
blanketterna ZS-QU1 eller ZS-QU2, som omedelbart bekräftats av den utländska 
skattemyndigheten). I annat fall kommer österrikisk källskatt att innehållas i enlighet med 
lagstadgade bestämmelser. 

22. FÖRÄNDRINGAR I LEVERANTÖRENS BOLAGS- OCH EKONOMISKA FÖRHÅLLANDEN 

22.1. Leverantören ska utan dröjsmål i Skriftlig form underrätta Beställaren om väsentliga 
förändringar i ägarförhållandena i leverantörens bolag. Detta gäller även lagstadgade krav på 
offentliggörande (skyldighet att registreras i registret). Förvärv av 10 % eller mer av 
leverantörens aktier av tredje part ska anses utgöra en väsentlig förändring. Om den väsentliga 
förändringen i ägarstrukturen i leverantörens bolag även är förknippad med en förändring i 
kontrollstrukturen inom leverantörens bolag (t.ex. försäljning av majoriteten av aktierna eller 
förvärv av en kontrollerande andel av en tredje part) och uppdragsgivarens intressen därigenom 
på ett oskäligt sätt äventyras, har Beställaren rätt att säga upp avtalsförhållandet i enlighet med 
punkt 7.4. 

23. YTTERLIGARE BESTÄMMELSER 

23.1. Leverantören avstår – i den utsträckning som lagen tillåter – från rätten till hävning, uppsägning, 
ogiltigförklaring eller justering av det ingångna avtalet på grund av fel, minskning med mer än 
hälften eller omöjlighet att fullgöra avtalet.  

23.2. Tvister mellan avtalsparterna ger inte Leverantören rätt att avbryta de avtalsenliga tjänsterna på 
grundval av avtalet. Å andra sidan ska Beställaren, oavsett ytterligare lagstadgade 
bestämmelser, under alla omständigheter ha rätt att hålla inne en rimlig del av ersättningen vid 
överträdelse av lagar eller andra föreskrifter (särskilt om denna överträdelse skulle kunna leda 
till ansvar för Beställarens del), vid felaktigt fullgörande av avtalet eller vid störningar i 
fullgörandet som kan tillskrivas Leverantören.  

23.3. Leverantören får inte kvitta egna fordringar mot uppdragsgivarens fordringar.  
23.4. Leverantören avstår från att utöva kvarhållanderätt och panträtt. 
23.5. Beställaren har rätt att helt eller delvis överlåta, genomföra partsbyte avseende eller på annat 

sätt förfoga över sina rättigheter och skyldigheter enligt Avtalet och/eller ramavtalet till 
Närstående bolag och tredje part, förutsatt att Beställarens organisationsstruktur gör detta 
nödvändigt. Leverantören får inte utan Beställarens föregående skriftliga samtycke överlåta, 
genomföra partsbyte avseende eller på annat sätt förfoga över sina rättigheter och skyldigheter 
enligt Avtalet eller ramavtalet. 

23.6. Ändringar och tillägg till dessa Inköpsvillkor ska göras i Skriftlig form. Skriftlig form gäller 
avstående från kravet på Skriftlig form. 

23.7. Dessa allmänna Inköpsvillkor finns i en svensk och en engelsk version. Vid avvikelser har den 
engelska versionen företräde. 
Leverantören ska alltid uppfylla de skyldigheter som anges i uppförandekoden för affärspartner 
(se avsnitt2.3) och se till att dessa efterlevs av underleverantörerna i sin leverantörskedja i 
lämplig och rimlig utsträckning. Leverantören ska ersätta Beställaren, dess juridiska ombud, 
organ och anställda för alla Förluster som uppstår till följd av ett brott mot de skyldigheter som 
följer av uppförandekoden för affärspartner, vilka Leverantören är skyldig att följa, såvida inte 
Beställaren eller en tredje part som Beställaren anlitat är ansvarig för detta brott. 

23.8. Om någon bestämmelse i dessa Allmänna Inköpsvillkor är eller blir rättsligt ogiltig eller icke 
verkställbar, helt eller delvis, ska detta inte påverka de övriga bestämmelsernas rättsliga 
giltighet. Avtalsparterna ska ersätta den rättsligt ogiltiga eller icke verkställbara bestämmelsen 
med en giltig och verkställbar bestämmelse som så nära som möjligt motsvarar innehållet och 
syftet med den rättsligt ogiltiga eller icke verkställbara bestämmelsen.  

23.9. Alla tvister som uppstår till följd av eller i samband med dessa Inköpsvillkor och de Avtal som 
ingås på grundval av dem ska regleras av svensk materiell rätt, utan hänsyn till dess 
lagvalsregler. Tvister som uppstår till följd av eller i samband med Avtalet ska slutligt avgöras 
genom skiljeförfarande administrerat av SCC Skiljedomsinstitut (”SCC”). SCC:s regler för 
förenklat skiljeförfarande ska tillämpas, om inte SCC med hänsyn till tvistens komplexitet, 
tvisteföremålets värde och övriga omständigheter beslutar att SCC:s skiljedomsregler ska 
tillämpas. I sådant fall ska SCC även besluta om skiljenämnden ska bestå av en eller tre 
skiljemän. Skiljeförfarandets säte ska vara Stockholm och förfarandets språk ska vara svenska. 
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